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B crarbe BBISBICHBI MCTOKM M XapaKTep AHTHYHBIX OOpa30B B COHETHOM IIHKJIE
M. Pobuncon «Cando u Paon». OmnpeneneHbl OTIHYUTEIbHBIE YEPThl PEHECCAHCHOU
Y POMAaHTHYECKON MHTEPIpPETalUy aHTHYHBIX 00pa30oB B mo33un M. Pobuncon. Oxapaxre-
pU30BaHa AMHAMUYHOCTH METahOPUUYECKOTO SI3bIKa COHETOB, OTPAXKAIOLIET0 WCTOPHUIO JIU-
PUYECKOH ApaMbl INIABHOW FEPOUHH.
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B ucropun anrnumiickoro pomantuzMa Mapu Poouncon (Mary Robinson,
1758-1800) 3acmyxwmina nms «anrmiickori Candoy» («the English Sapphoy).
K sToil BepmimHe OHa B3omUIA, MPOWS CIIOXKHBIA IMyTh AKTPUCHI, MPO3anKa
Y TI03TA.

B Teuenue 12 ner cBoero tBopuectBa M. POOMHCOH cOUYMHsIA MOMYJISAp-
Hble TOTUYECKHE POMaHbl M CTHUXH, OJIHAKO, KaK MHUILIET HCCIEAOBATEIh €€
TBOpYecTBa J[. POOMHCOH, OHA cunTana MOIMHHO JOCTOMHOW JIUTEpaTypHOU
ciaBbl TOJIbKO 1moa3ui0: «Although she wrote in nearly every literary genre and
form available to her, Robinson clearly regarded poetry as her most significant
claim to fame» [1, p. 9].

Bepiunoit moatuueckoro TBopuectBa M. POOMHCOH siBNIsIeTCS COHETHBIN
i «Cango u daon» («Sappho and Phaon», 1796). ABtop oOpaimaetcs
K 00pa3y apeBHerpedeckoir moatecchl Camdo, k apame ee Oe30TBETHOM
U Tparnyeckoi 1ooBu k Paony. [{uki conetoB oTkpsiBaetcs [IpeaucioBuem
(«Preface») [2], B kOTOpOM cama Mo3Tecca OMpeessieT CBOE OTHOIICHHUE
K JKaHpY COHETa M Ha3bIBAET CIOKETHBIC UICTOUHHUKH LIUKIIA.

M. PoOuHCOH oOpaiaercs K «npaBuibHOI» (popme conera @. [lerpapku
(«legitimate sonnet») He Kak K OOBEKTY MOJpa)kaHus, a KaKk K 00pasiy s
cOOCTBEHHOI'0 BapHaHTa KaHOHA, MOJOOHO OombITy aHrHiickoro no3ta XVII B.
JIx. MunbToHa. «IIpaBUiIbHBIN» COHET XapaKTEPU3YIOTCS OMOSICHIBAOIICH
pu(hMOBKOM, TOBTOPSIONICICS B JBYX KaTpeHax, U MEPEKPECTHOU pudMoi
B 1ByX Tepiuerax (abba abba cdc dcd). Axrmmiickuii sS3bIK MeHee, YeM
UTaJIbSHCKHUM, TPUCTIOCOOJICH K TAKOMY PUCYHKY PH(M, MOCKOIbKY HE UMEET
MaJeKHBIX OKOHYAHUM, PACTIONIaralonuX K pa3HOO0Pa3nio CJIOB C OJIMHAKOBOM
pudmoii. CornacHo IlpenucnoButo, HCTOYHUKAMH COHETHOTO ITUKJIA
M. Pobuncon sBusitores moambl OBunust («['epouma XV») u A. Tloyma. Kak
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yTBepkaaer M. POOMHCOH, ee MpeaIecTBEHHUKA HE CTPEMIUIUCH JTOJDKHBIM
obpa3om BocreTh goctonHcTBa Camdo: «...their portraits, however beautifully
finished, are replete with shades, tending rather to depreciate than to adorn the
Grecian Poetessy. Cama e TMmo3Tecca CTPEMHUTCS OIHUCATh paszsumue
«CTpACTEN» U 80OpYIHCUMb YUTATENCH IPOTUB CUIIBI «OYHHBIX MEUTAHHI.

AHTHUYHBIE UCTOKM OOpa3HOro cTpos coHeToB M. POOMHCOH CBsi3aHbI
C CUHTETHYECKOM TO3TUKOM pPOMaHTHU3Ma, OOBEIUHAIONIEH COOCTBEHHO
AHTUYHbIC, PEHECCAHCHBIE W KJIACCUIIUCTUYECKUE TPAAUIMU B KOHTEKCTE
KOHIIETIIIUMA JIBOEMUPHUSI — COOTHOUIEHUS uJeasa U JCHCTBUTEIHHOCTH,
BO3BBILICHHOTO M 36MHOT'O YPOBHEW ObITHsI YesoBeka [3, c. 7-8].

Ocoboe 3HaueHue B coHerax M. PoOMHCOH MMeErOT o0Opa3bl MPUPOIBI.
OgHuM M3 TJIaBHBIX CpEOU HUX SBISIETCS 00pa3 Mops, OTpPaKaroIIun
COCTOSIHHE AYIIU JUPUYECKON reponHn. Hampumep, B 22-M coHETe ONMMCaHUE
Oypu cruteraeTcs ¢ ommcanueM ctpaganuii Camdo: «Loud as the blast my
frantic cries shall sound». Mope nenurcs («foaming sea») U peBet («surges
roar»), HalmoMuHas IeKcnupoBckoe «sea of troubles» B «['ammnere». [IBa
IJ1aHa — SIBHBIA W CKPBITBIA — COCIUHSIOTCS B OJWH: BO-TIEPBBIX, CAMO MOPE
paHuT Teno modTecchl («o’er my bleeding breast the billows poury);
BO-BTOPBIX, MTOJI00OHO BOJHAM M KpeMHHUEBBIM ockoiikaM («flinty fragmentsy),
Ha Cando cBaNIMBAIOTCS HECUYACThs, OMHCAHHBIE B MPEIBIAYIIEM COHETE,
Cpeau KOTOpbIX camoe Oonbinoe — 370 To, 4ro daoH He onapuBaer ee
B3aMMHOCTHIO. B 42-m conete Cando yxe TOYHO yBepeHa B TOM, UTO JIUIIUT
cebst J)KU3HU OT Topsi. B conere «ee nmocnennee obpaienne Kk Paony» obpas
MOpSI CTAHOBUTCS pealibHbIM: «Soon o’er this heart, now warm with passions
flame, / The howling winds and foamy waves shall sweep». Bomnubl
noryomaroT cepaue Cando, HO BMECTE C TEM — U OTOHb €€ CTPACTH.

I[ToMumO MOpsI Kak KaTajau3aTopa YyBCTB JMPUYECKOW TEPOMHU, €IIE
OJIHUM KJIFOYEBBIM 00pa3oM MPUPObl CTAHOBUTCS (hjopa, TECHO CBsI3aHHAs
c rpedyeckoit Mudosorueir. Hampumep, coner 3, omuckiBatomuii [IpuroT
Hacnaxnenunit («The Bower of Pleasure»), Ha mepBblii B3MIAI KaKeTCs
IIPOCTHIM OIKMCAaHWEM YMHUPOTBOPEHHS uYepe3 BU3YaJbHBIE 00pa3bl MPHUPOIbI,
NPUIAIONINE «HACTAXKIACHHUIO» TO3UTHUBHYIO KOHHOTanuioo. OpHako Ha
«HU3MEHHOCTBY», OMACHOCTh HACIAXKIEHUW YKa3bIBAIOT AeTald. Bo-mepBbix,
HPUIOT HaXoauTcs Hwke Xpama Llenmomyapus us conera 2: «Turn to yon vale
beneath». Bo-BTopsix, nmMenHo B Gpuiote oburtaeT crpacth: «There, tyrant
passion finds a glorious tomb!». B-TpeTbrx, B COHETE OMUCAHO TOJBKO JBa
Bujga uBeroB: ¢uanku (violets) m ruanuHT (hyacinth). OnHu cBs3aHbI
c ClokeTamu rpedeckoi Mudosoruu u3z «Metamopdos» Osumgus [4].
C ¢uankoii cpaBHUBaeTcs Juilo HUMObI, BItOOJeHHONW B I'ennoca, koTtopas,
OyIy4u OTBEprHyTa UM, HE €CT U He mbeT: «B 1nBetok, ¢uanke mogoOHbIH, /
Bnapyr mnpeBpatunocs nuno» (kH.4, ct.256-270). I'manuHT CBsI3aH CO
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CMEPTBIO: IIBETOK TMOSBWICSI €3 KpPOBU IOHOIIM, CIy4aliHO YOHWTOrO
Amnommonom (k. 10, ct. 162-219). B mude o [Ipozepnune nepen tem, Kak ee
MOXUTHUT BJIACTUTENh I1aPCTBa MEPTBBIX, BIIOOJICHHBIH B HeEe, ACBYIIKA
cobupaetr u (umankw, u ruanmHTH (KH. 5, cT. 360—408). «Hacnaxnerus»
B COHETE HACTOJIbKO pPa3pYyLIUTENbHBI M CUJIbHBI, YTO BIIHUAIOT Ha CYAbOBI
repoeB, — MOATOMY Iod3Tecca obOpamiaeTcss K obpazaMm ¢GuUankd U THALMHTA.
[Tpuror Hacnaxaenuii 6osee nmopodeH, yem Xpam Llenmomyapus, moToMy 4To
B MIOCJIEJTHEM OMUCHIBAIOTCS CBslIEHHBIE «ambrosial flow’rs», a Takxke po3bl,
acconuupyromuecs ¢ Jlesorn Mapueil.

B conere 37 M. PoOMHCOH TpakTyeT cCMepTh KaKk ThMYy WJIU OECIBET-
HOCTb, XOJOJ. ABTOP HCIOJIb3YET OTCHUIKMA K aHTUYHBIM PEaIUsIM: HallpuMep,
HEOJHOKPATHOE WCIOJIb30BaHUE oOpaza Dnm3uyma, B T.d9. B 37-M COHETE
(«th’Elysian shore»). Dnu3uym, win enuceiickue mosis, — 3T0 «IoJsl OJaxeH-
HBIX B AuWge, KyAa TOMaJarT TMOCIe CMEPTH TepPOoU, KOTOPHIX Cyabu Awuja
MPU3HAKT TOCTOMHBIMU 3TOTO» [5]. B 1aHHOM COHETE MBI CTAIIKMBAEMCS CO
CHOM Kak Metadopoil cmeptu («...in the gloomy mansion of the dead <...>
this faded form shall sleep...») u noHnmanuem cmeptTu Kak uU30aBIEHUS OT
3eMHBIX CTpajanuii («...my pale ghost <...>/ Shall smile, releas’d from ev’ry
mortal care»). 3T0 umeeT napaienu co cioBamu Y. lllexcrupa («to die — to
sleep») u3 mononora ['aminera «bbITh WK HE OBITHY.

OpHuM U3 APKUX MPUMEPOB TUHAMUKH 00pa30B IUKJIA, KX MHOTOILJIAHO-
BOCTH U MHOTO3HAa4YHOCTHU siBJsieTcst 00pa3 Kupsr (lyre). Ha npoTsikenuu nuk-
Jla ero MOKHO MOHUMATh Ha JIBYX YPOBHSIX: KaK COOCTBEHHO MY3bIKAJIbHbIN
HHCTPYMEHT, COIPOBOXIAIOMUNA 1033ut0 Cando, U Kak MOITUYECKHil aap
Candgo, crnocoOHOCTh co3AaBaTh Mo33ut0. B 4-m conere nupa oOo3HavaeT
U TO, ¥ IPYTO€. U3-3a CTPAAATILYECKON JIIOOBU MO3TECCa 3a0BIBAET O TBOPUECT-
Be («Mute, on the ground my Lyre neglected lies»). B 36-m conete JIupa ot-
HOCHUTCS IMEHHO K To3THdeckor crmocobnoctu Cando, a B 42-M coHeTe TIo-
HUMaeTCsl CHOBa Ha oboux ypoBHsx («to Phoebus only will | tune my Lyre»).
Opnnako u3 44-x coHeToB ToJbKO oauH — 14-ii («To the Eolian Harp») — umeer
B CBOEH OCHOBE COBCEM Jpyryio metadopy. COHET MOXKET MOKa3aTbCs OTBIIE-
YEHHBIM, CBS3aHHBIM C OCHOBHBIM ITUKIJIOM TOJIBKO T€M, YTO 00pa3 DoyioBOM
apQbl — TPpEUYECKUi, OJJHAKO B KOHTEKCTE OMOrpaduu ModTECChl MOTYT OBITh
HaimeHsl B moxarekcte apyrue cmbicasl. C. T. Kompumx (Samuel Taylor
Coleridge, 1772 — 1834), ¢ kotopsiM M. POOMHCOH HaxoauIach B MEPENUCKE,
cozmaer ctuxorBopenue («The Eolian Harpy», 1796) B TOoT e Troma, uTO
u «Cando u ®aon». B Hem uenoBek ynomoobisercs apde, a €€ CTpyHbI — Iy-
mre. OHa MPUXOIUT B ABWKCHHE, 3BYUUT, KOT/IA COMPHUKACAETCS C BETPOM —
KU3HEHHOW dHEeprueit Mupo3aanus. OO0 3TOM TOBOPAT CIEAYIOIINE CTPOKH:

And what if all of animated nature

Be but organic harps diversely framed,
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That tremble into thought, as o’er them sweeps

Plastic and vast, one intellectual breeze,

At once the Soul of each, and God of all? [6]

Ecmu ymogo6uts Jlupy apde, a Cando — Jlupe, To MOKHO CHeNaTh BbI-
BOJ O TOM, YTO M3-3a JIFOOBHM MO3TECCA MEPECTAET BIAJETh HE TOJBKO MY3bI-
KaJIbHBIM UHCTPYMEHTOM U CBOUM JapOM, HO U caMoil coOOM, YTO COOTBETCT-
BYET €€ MOBEJICHUIO, ONTMCAHHOMY TaK)Ke HalpsMylo, a He uepe3 oopa3 JIupsl.

Takum oOpazoM, B coHeTHOM Itukiie M. Poouncon «Cando u @aon» aH-
TUYHBIE UCTOKH O0O0pa3HOro ctpos (Mops, GhJopsl, JUPHI, apdbl), BOCXOISAIINE
K JpeBHerpeueckor mudomnoruu, «Metamopdozam» OBuaMs, OKpalllEHHBIE
uHTeprnperanue mo3toB Peneccanca (VY. lllekcriup) u  pomaHTHU3MA
(C. T. Konpumx), SIBISIIOTCS OCHOBOUM MO3TUKHU €€ TEKCTA.
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